
1.  Kun näytössä näkyy merkki  ”  ”, paristo on vaihdettava.
2.  Irrota paristolokeron kansi ja poista musta kumi.
3.  Irrota paristolokeron kansi ja paristo hammastikulla tms. Älä käytä teräviä 
 metalliesineitä.
4.  Aseta uusi paristo paristolokeroon.
5.  Aseta lokeron kansi takaisin ja kiinnitä se.

Säilytä poissa lasten ulottuvilta. Älä heitä paristoa tai kuumemittaria tuleen - ne saattavat räjähtää!

TEKNISET TIEDOT
Mittausalue: 32,0 °C - 43,9 °C (90 °F - 110 °F) Alle 32,0 °C (90 °F) näytössä näkyy L°C (°F)
 Yli 43,9 °C (109 °F) näytössä näkyy H °C (°F)
Käyttötarkoitus: Kehonlämmön mittaaminen
Erottelutarkkuus: 0,1 °C (°F)
Mittaustarkkuus: ±0,1 °C (34,0 °C - 42,0 °C), ±0,2 °C (muut mittausalueet)
 ±0,2 °F (93,2 °F - 107,6 °F), ±0,4 °F (muut mittausalueet)
Näyttö: Nestekidenäyttö 3 1/2 numeroa
Paristo: (mukana) Mikroalkaliparisto 192, LR41 1,55 V
Energiankulutus: 0,15 milliwattia mittaustilassa
Paristojen käyttöikä: Yli 200 tuntia jatkuvassa käytössä
Suojausluokka: IP 27 (suojaa vierailta kappaleilta, joiden halkaisija enintään 12,5 mm sekä suojaa tilapäi-

seltä upottamiselta)
Mitat: 135 mm x 23,2 mm x 12 mm
Paino: Noin 15 grammaa paristojen kanssa
Signaali: Äänisignaali noin 8 s, kun merkityksellistä lämpötilannousua ei enää tapahdu
Muisti: Sisäinen muisti, joka mahdollistaa aikaisempien mittausarvojen näyttämisen.
Käyttöolosuhteet: Lämpötila: 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F); Suhteellinen ilmankosteus: 15 % - 95 %

  Lämmön mittaaminen on mahdollista vain, jos sen arvo ylittää ympäristön lämpötilan.
Säilytysolosuhteet: Lämpötila: -25 °C - 55 °C (-25,00 °C - 55,00 °C)
 Suhteellinen ilmankosteus: 15 % - 95 %
Laatutakuu: DIN EN ISO 80601-2-56 Sähkökäyttöiset lääkintälaitteet – Osa 2-56: Erityisvaatimukset 

ja olennainen suorituskyky lääketietteellisille lämpömittareille ihmisten kuumetilojen seu-
rantaan (ISO 80601-2-56). Geratherm Medical GERMANY GmbH on sertifioitu DIN EN 
ISO 13485 mukaan ja noudattaa direktiiviä 93/42/EEC. Se oikeuttaa käyttämään  
merkintää (Ilmoitettu tarkastuslaitos: TÜV Rheinland LGA Products GmbH). 

Sähkömagneettinen 
yhteensopivuus (EMC):      Tämän lääketieteellisen laitteen häiriönsieto on erittäin korkea. Tämän takia liitteeksi ei ole 

painettu EMC-taulukoita.

1.  Kuumemittarin käyttö ei korvaa lääkärissä käyntiä. Itsepintainen kuume, etenkin lapsilla, vaatii lääkärin hoitoa. 
Ota yhteys omaan lääkäriisi.

2.  Lasten kuume on mitattava aikuisen valvonnassa.
3.  Pidä kuumemittari poissa lasten ulottuvilta. Kuumemittarista saattaa irrota pieniä osia. Lapset voivat niellä niitä ja 

osien henkeen vetäminen aiheuttaa tukehtumisvaaran.
4.  Kuumemittaria ei saa keittää, sitä ei saa purra, taivuttaa, pudottaa tai purkaa osiin.
5.  Kuumemittaria ei saa koskaan avata muuta kuin paristojen vaihtoa varten.
6.  Vältä lämmön mittaamista, jos urheilullisesta toiminnasta on kulunut alle 30 minuuttia sekä kylvyn tai ruokailun 

jälkeen.
7.  Älä altista kuumemittaria suoralle auringonpaisteelle käytön, säilytyksen tai kuljetuksen aikana. Suojaa mittaria 

lialta.
8. Älä käytä kuumemittaria, jos sen toiminta on epäsäännöllistä tai näyttö on vaurioitunut.
9. Anna kuumemittarin lämmetä ennen käyttöä huonelämpötilaan, jos sitä on säilytetty oleellisesti alhaisemmassa 

lämpötilassa.

1. Nopea lämpötilan mittaus suusta ja peräaukosta 9…15 sekunnissa.
2. Helposti luettava nestekidenäyttö (LCD).
3. Laite on vesitiivis.

TURVALLISUUSOHJEITA

OMINAISUUDET

MITTAUSMENETELMÄT

Lämmön mittaaminen on mahdollista vain, jos sen arvo ylittää ympäristön lämpötilan.
SUUSTA
Laita kuumemittarin sensori potilaan kielen alle. Pyydä potilasta pitämään suu kiinni. 
Normaalilämpötila on tämän menetelmän mukaan 36,0 °C ja 37,5 °C välillä (98,8 °F 
ja 98,6 °F).
PERÄAUKOSTA
Jos lääkärisi suosittelee lämpötilan mittausta peräaukosta, voit käyttää sensorin pääl-
lä kertakäyttösuojaa. Laita kertakäyttösuoja kuumemittarin ympärille. Mittarin perä-
aukkoon työntämisen helpottamiseksi voidaan käyttää liukuainetta (ei vaseliinia). Älä 
työnnä sensorin kärkeä peräaukkoon syvemmälle kuin 1,5 cm. ÄLÄ TYÖNNÄ enää 
syvemmälle, kun tunnet vastusta. Rektaalilämpötila on 0,5 °C - 1,0 °C (1,0 - 2,0 °F) 
korkeampi kuin suusta mitattu lämpötila.
KAINALO  
Pyyhi kainalo kuivalla pyyheliinalla. Aseta mittausanturi potilaan kainalokuoppaan ja huolehdi siitä, että käsivarsi on tiiviisti 
kehoa vasten. Kainalosta mitattu lämpötila on yleisesti noin 0,5 °C - 1,0 °C (1,0 °F - 2,0 °F) alhaisempi kuin suusta mitat-
tu lämpötila. Huomioikaa, että parhaan mittaustuloksen saamiseksi kainalosta suositellaan vähintään 2 - 3 minuutin 
mittausaikaa äänimerkistä riippumatta.

Vertaillessanne kahdella eri kuumemittarilla mitattuja tuloksia, saattavat mitatut arvot poiketa toisistaan, myös sil-
loin, kun molemmat kuumemittarit ovat tarkkuustoleranssin sisällä. Eroavat tulokset voi saada jokaisesta mittauk-
sesta ja kuumemittarin toleranssialueesta voi aiheutua melkein 0,1 °C:n (0,2 °F:n) ero.

SUOSITUS: Mittaa normaalilämpötilasi ja havaitse muutokset.

TAKUU

KÄYTETYT SYMBOLIT

Tähän kuumemittariin annetaan normaalikäytössä kahden vuoden takuu, joka kattaa valmistajan vastuulla olevat 
virheet. Ohjeiden tarkka noudattaminen takaa mittarin luotettavan toiminnan vuosien ajaksi. Jos kuumemittari ei toimi 
kunnolla, tarkista ensin paristo (katso pariston vaihtoa koskevat ohjeet). Vaihda paristo tarvittaessa.
Ammattimaisessa käytössä suositellaan, että laitteen mittausominaisuudet tarkistetaan kahden vuoden välein val-
tuutetussa laboratoriossa (Saksassa tämä tarkastus on lakisääteinen.) Laitetta ja paristoa käytöstä poistettaessa on 
otettava huomioon voimassa olevat määräykset.

OSIEN KUVAUS

PUHDISTAMINEN JA DESINFIOINTI

HÄVITTÄMISOHJEET

Kotikäytössä mittausanturin pää on puhdistettava ennen käyttöä ja käytön jälkeen.
Pyyhi mittausanturin pää miedolla saippuan ja kylmän veden seoksella. Kuumemittari desinfioidaan pyyhkimällä 
anturi ja kotelon alaosa alkoholiin kostutetulla liinalla (suositus: isopropyylialkoholi 70 %).
Kuumemittari on vesitiivis.
Älä keitä kuumemittaria, äläkä puhdista autoklaavissa.

Kuumemittarin ja paristojen hävittämisessä on noudatettava kulloinkin voimassa olevia määräyksiä.
Tätä kuumemittaria ei saa hävittää kotitalousjätteen mukana.
Jokaisella käyttäjällä on velvollisuus toimittaa kaikki sähköiset tai elektroniset laitteet, vaikka niissä ei olisi-
kaan haitallisia aineita, alueensa keräilypaikkaan tai vähittäismyymälään, joista ne toimitetaan hävitettäviksi 
ympäristöystävällisellä tavalla. Poista paristot ennen kuumemittarin hävittämistä. Älä heitä käytettyjä paristo-
ja kotitalousjätteisiin, vaan hävitä ne ongelmajätteenä tai vie vähittäismyymälän paristojen keräyspisteeseen.

Digitaalinen kuumemittari, lääkinnällinen laite 
Geratherm® rapid GT-195-1

KÄYTTÖOHJEET     Lue huolellisesti ennen käyttöä. 
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KÄYTTÖ

ERIKOISOMINAISUUDET

1. Desinfioi sensori ennen käyttöä etyylialkoholilla.

2. Paina PÄÄLLE/POIS-painiketta. Näytössä näkyy  tai  .
3.  Vapauta PÄÄLLE/POIS-painike, näytössä näkyy L,°C tai L,°F, jolloin °C tai °F vilkkuu.
4.  Aseta mittausanturi (suuhun, peräaukkoon tai kainaloon).
5.  Symboli °C lakkaa vilkkumasta heti, kun kuumemittari ei enää tunnista lämpötilan nousua. Siihen mennessä
 mitattu maksimiarvo ilmestyy näyttöön sekä kuuluu muutama äänisignaali.
6. Kuumemittari jatkaa mittaamista äänisignaalin jälkeen vielä minuutin, jolloin pieni lämmön nousu on vielä mahdol-

lista. Sen jälkeen mitattu maksimilämpötila pysyy LCD-näytössä 3 minuutin päästä tapahtuvaan automaattiseen 
virran katkaisuun asti sekä tallentuu muistiin. Kuumemittari voidaan sammuttaa suoraan painamalla lyhyesti ON/
OFF-virtapainiketta. 

7. Kuumemittari kytkeytyy automaattisesti pois päältä noin 3 minuutin kuluttua. Paristoja voi säästää, kun kuumemittari 
kytketään pois päältä PÄÄLLE/POIS-painikkeella heti sen jälkeen, kun lämpötila on luettu ja kirjoitettu ylös.

Viimeinen mittaustulos: Pidä PÄÄLLE/POIS-painike painettuna 2 sekuntia lämpömittarin aktivoimiseksi. Näyttö 188.8 
muuttuu ja näyttää viimeisenä mitatun lämpötilan. Tämä arvo näkyy niin kauan kuin painike pidetään painettuna. Kun 
painike vapautetaan, kuumemittari on mittausvalmiustilassa ja vanha lämpötila poistuu.

Kuumeen ilmaiseminen: Jos lämpötila on yli 37,5 °C (99,5 °F), kuuluu kuumeen ilmaiseva signaali (nopea merkki-
ääni, joka kestää noin 8 sekuntia).

Vaihtaminen Celsius- ja Fahrenheit-arvojen välillä: Kytke kuumemittari päälle ja paina On/Off-virtapainiketta ja pidä 
alhaalla 2 sekuntia. Halutun mittayksikön (°C tai °F) tallentaminen vaatii koko mittaustoimenpiteen suorittamista. 

HUOMAUTUS: Voit peittää sensorin hygieenisellä kertakäyttösuojalla virustartunnan estämiseksi. Käytettä-
essä suojaa voivat mittaustulokset kuitenkin poiketa 0,1 astetta C (0,2 astetta F). Heitä kertakäyttösuojat pois 
mittauksen jälkeen.

PARISTON VAIHTO
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Noudata käyttöohjeita Laitteen luokitus 
tyyppi BF

Laitetta ei saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana

Suojaa kosteudelta Valmistaja Akun jännite

95 %

15 %

Säilytys 15 % - 95 % 
suhteellisessa ilmankos-
teudessa -25 °C

+55 °C

Säilytys -25 °C - +55 °C

Lääketieteellinen laite Viitenumero

Eränumero 
(kk/vvvv; kuukausi/vuosi) Mallinumero

Geratherm Medical 
GERMANY GmbH
Fahrenheitstraße 1
99331 Geratal
Saksa
www.geratherm.com 

1. När symbol ”  ” visas måste ett nytt batteri läggas in.
2. Skjut undan batteriskyddet på termometern och tag sedan bort den svarta gummidelen.
3. Använd en tandpetare el. dyl. för att lossa på batteriskyddet och det gamla batteriet.
 Använd inte vassa metallföremål.
4. Lägg in ett nytt batteri i batterifacket.
5. Sätt tillbaks batteriskyddet och fäst det ordentligt.

Förvaras utom räckhåll för barn. 
Kasta inte batteriet eller termometern i öppen eld – de kan explodera!

SPECIFIKATION
Mätområde: 32,0 °C till 43,9 °C (90 °F till 110 °F)
 Under 32,0 °C (90 °F) visas L°C (°F)
 Över 43,9 °C (109 °F) visas H°C (°F)
Användningsändamål: Mätning av kroppstemperatur
Upplösning: 0,1 °C (°F)
Mätnoggrannhet: ±0,1 °C (34,0 °C till 42,0 °C), ±0,2 °C (annat mätområde)
 ±0,2 °F (93,2 °F till 107,6 °F), ±0,4 °F (annat mätområde)
Displayvisning: LCD-display 3 1/2 siffror
Batteri: (ingår) Micro Alkaline 192, LR41 1,55 V
Energiförbrukning: 0,15 milliwatt i mätläge
Batteriets livslängd: Över 200 timmar kontinuerlig drift
Kapslingsklass: IP 27 (skydd mot fasta främmande föremål med en diameter på 12,5 mm eller mer 
 samt skydd mot tillfällig nedsänkning)
Mått: 135 mm x 23,2 mm x 12 mm
Vikt: Ca 15 gram inklusive batteri
Signal: Akustisk signal ca 8 sekunder när ingen relevant ökning av temperaturen längre 
 konstateras.
Minne: Inbyggt minne, vilket gör det möjligt att visa tidigare mätvärden.
Användningsvillkor: Temperatur: 10 °C till + 40 °C (50 °F till 104 °F); Luftfuktighet: 15 % till 95 % RH

 Endast temperaturer som ligger över omgivningstemperaturen kan mätas.
Förvaring: Temperatur: -25 °C till + 55 °C (-13 °F till 131 °F); Luftfuktighet: 15 % till 95 % RH
Kvalitetsgaranti: DIN EN ISO 80601-2-56 Medicinska elektriska apparater – del 2-56: Särskilda bestämmel-

ser för säkerheten inklusive de väsenetliga prestationskännetecknen för termometrar för 
mätning av kroppstemperaturen (ISO 80601-2-56). Geratherm Medical GERMANY GmbH 
är certifierad enligt DIN EN ISO 13485 och följer den Direktiv 93/42 / EEC Det ger  rätt att 
använda -märkningen (nämd inrättning: TÜV Rheinland LGA Products GmbH).

Elektromagnetisk  
kompatibilitet (EMC): Denna medicinska produkt är en apparat med extremt hög grad av störningsokäns- 

lighet. Därför trycks inte bilagan till EMC-tabellerna här.

1. Användning av termometer är ingen ersättning för ett läkarbesök. Ihållande feber, särskilt hos barn, måste få 
läkarbehandling. Kontakta din läkare!

2. På barn skall temperaturen mätas under uppsikt av en vuxen.
3. Håll termometern utom räckhåll för barn. Smådelar kan lossna från termometern. Dessa kan sväljas av barn, och 

det finns risk för kvävning om delarna inandas.
4. Koka inte denna termometer, bit inte i den, böj den inte, tappa den inte och ta inte isär den.
5. Öppna inte termometern utom för att byta batterierna.
6. Undvik temperaturmätning inom 30 minuter efter träning eller idrottsaktiviteter, efter bad eller efter måltid.
7. Utsätt aldrig termometern för direkt solljus, fukt eller extrema temperaturer och skydda den mot smuts vid använd-

ning, förvaring och transport.
8. Använd inte termometern om den fungerar oregelbundet eller om displayen är defekt.
9. Före användning skall termometern värmas till rumstemperatur om den har förvarats vid en väsentligt lägre 

temperatur.

1. Snabb oral och rektal febermätning på 9 till 15 sekunder.
2. Lätt avläsbar med flytande kristalldisplay (LCD).
3. Apparaten är vattentät.

SÄKERHETSANVISNINGAR

KÄNNETECKEN

MÄTMETODER

Endast temperaturer som ligger över omgivningstemperaturen kan mätas.

ORALT
Stoppa in toppen på termometern långt under patientens tunga. Säg till patienten att 
hålla munnen stängd. Den normala temperaturen med den här metoden uppgår till mel-
lan 36,0 °C och 37,5 °C (98,8 °F och 98,6 °F).

REKTAL
Om din läkare rekommenderar en rektal temperaturmätning kan du skydda toppen på 
termometern med en engångsficka. Stoppa in termometern i engångsfickan. För att 
göra det lättare att föra in termometern i ändtarmen kan du använda glidmedel (inte rå-
vaselin). Stick inte in termometern längre än 1,5 cm. SLUTA om du stöter mot ett hinder.
Rektaltemperaturen är omkring 0,5 °C till 1,0 °C (1,0 till 2,0 °F) högre än oraltempe-
raturen.

AXILLAR MÄTNING 
Torka av armhålan med en torr handduk. Placera sonden i patientens armhåla patienten och håll patientens arm stadigt 
tryckt mot kroppen. Temperaturen i armhålan är i allmänhet ungefär 0,5 °C till 1,0 °C (1,0 °F till 2,0 °F) lägre än tempe-
raturen i munhålan. Obs: För att uppnå ett bättre mätresultat av axillartemperaturen rekommenderas en minsta mättid 
på 2 till 3 minuter oavsett piptonen.

Om du jämför temperaturen som två olika termometrar visar är det möjligt att du får två olika värden även om 
termometrarna ligger inom sina respektive precisionstoleranser. Det beror på att mätningen själv varierar lite varje 
gång och därför kan skillnaden inom termometerns toleransområde uppgå till nästan 0,1 °C (0,2 °F).

REKOMMENDATION: Beräkna din normala temperatur och ge akt på förändringar.

GARANTI

SYMBOLFÖRKLARING

För denna termometer ges vid en normal användning en garanti på två år från dagen för inköpet. Denna garanti gäller 
för eventuella fel från tillverkarens sida.
Om anvisningarna följs korrekt garanteras en tillförlitlig funktion under flera år. Om termometern inte fungerar bör 
först batteriet kontrolleras (se under punkt Batteribyte). Byt ut detta i förekommande fall.
Vid professionell användning rekommenderar vi att låta apparaten kontrolleras mättekniskt på ett auktoriserat la-
boratorium vartannat år. Vid hanteringen av utsorterad apparat samt batterier var god beakta gällande föreskrifter.

Geratherm Medical 
GERMANY GmbH
Fahrenheitstraße 1
99331 Geratal 
Tyskland
www.geratherm.com

BESKRIVNING AV DELARNA

RENGÖRING OCH DESINFEKTION

AVFALLSHANTERING

Vid användning i hemmet skall mätspetsen alltid rengöras före och efter varje användning.
Torka av mätspetsen med en lösning av mild tvållösning och kallt vatten. Desinficera termometern genom att torka 
av mätspetsen och den nedre delen av termometern med en trasa fuktad med alkohol (rekommendation: isopropyl-
alkohol 70 %).Termometern är vattentät.
Termometern får inte kokas och inte rengöras i autoklav.

Vid kassering av termometern och batterierna måste gällande föreskrifter för avfallshantering följas.
Termometern får inte kastas tillsammans med hushållsavfallet.
Varje konsument är skyldig att lämna elektriska eller elektroniska apparater, oavsett om de innehåller skad-
liga ämnen eller ej, till en återvinningsstation eller i fackhandeln, så att de kan tas om hand på ett miljöriktigt 
sätt. Ta ur batterierna innan du kasserar termometern. Lägg inte förbrukade batterier i hushållsavfallet utan 
lämna in dem som riskavfall eller till en uppsamlingsstation för batterier i fackhandeln.

Medicinsk digital termometer 
Geratherm® rapid GT-195-1

BRUKSANVISNING     Var god läs noggrant igenom före användningen. 
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ANVÄNDNING

SÄRSKILDA KÄNNETECKEN

1. Desinficera toppen på termometern med etylalkohol före användningen.

2. Tryck in PÅ/AV-knappen. Displayen visar  eller  .
3. Släpp PÅ/AV-knappen och displayen visar L, °C eller L, °F, varvid °C eller °F blinkar.
4. Placera mätspetsen oralt, rektalt eller axillart (i armhålan).
5. När ingen relevant ökning av temperaturen längre konstateras slutar °C att blinka, och det uppmätta maximivärdet 

visas samtidigt som en serie ljudsignaler hörs.
6. Efter ljudsignalen fortsätter termometern temperaturmätningen under ytterligare en minut, varvid en liten ökning 

av den visade temperaturen är möjlig. Därefter fasthålls den uppmätta maximitemperaturen och visas och sparas 
på LCD-displayen tills termometern efter 3 minuter stängs av automatiskt. Du kan också stänga av termometern 
direkt genom att trycka på ON/OFF knappen. 

7. Apparaten stängs av automatiskt efter omkring 3 minuter. För att förlänga batteriets drifttid bör termometern dock 
stängas av genom att PÅ/AV-knappen trycks sedan temperaturen är läst.

Visning av den senaste mätningen: När PÅ/AV-knappen trycks för att aktivera termometern ska den hållas intryckt i 2 
sekunder. Display 188.8 ändras och visar nu den senaste mätningen. Detta värde visas så länge som knappen hålls 
intryckt. När knappen släpps övergår termometern till “läget mätberedskap“ och den senast visade temperaturen raderas.
Omkoppling mellan celsius och fahrenheit: Var god och koppla in termometern och tryck inom 5 sekunder ännu en gång 
på till- och frånknappen. För att kunna lagra önskad måttenhet (°C eller °F) är det nödvändigt att genomföra en fullständig 
mätprocess.
Feberindikator: Om temperaturen överstiger 37,5 °C (99,5 °F) hörs feberindikatorsignalen (en snabb ljudsignal ljuder 
kontinuerligt i ca 8 sekunder).
Omkoppling mellan Celsius och Fahrenheit: Slå på termometern och håll ON/OFF-knappen intryckt i 2 sekunder. För att 
spara den önskade måttenheten (°C eller °F), måste ett komplett mätförlopp genomföras. 

HÄNVISNING:För att undvika olika slag av smitta kan du skydda toppen på termometern med en hygienisk en-
gångsficka. Vid användning av engångsfickor kan en avvikelse från den verkliga temperaturen på 0,1 °C (0,2 °F) 
uppstå. Se till att engångsfickorna tillförs korrekt deponi efter temperaturmätningen.

BATTERIBYTE
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Följ bruksanvisningen Utrustningsklass typ BF Apparaten får inte kastas 
i hushållsavfallet

Skyddas från fukt Tillverkare Batteriets spänning

95 %

15 %

Förvaras vid en rel. 
luftfuktighet mellan 
15 % och 95 % RH -25 °C

+55 °C
Förvaras vid en temperatur 
mellan -25 °C och +55 °C

Medicinsk utrustning Referensnummer

Batchkod 
(mm/åååå; månad/år) Modellnummer

1. Kui vedelkristallnäidikule ilmub sümbol ”  ”, tuleb patarei uue vastu välja vahetada. 
2. Eemaldage termomeetrilt patareipesa kate ning seejärel must kummi.
3. Kasutage hambaorki vms, et eemaldada patareipesa kate ja vana patarei. 
 Ärge kasutage selleks teravaid metallist esemeid. 
4. Asetage patareipessa uus patarei. 
5. Paigaldage taas patareipesa kate ja kinnitage see korralikult.
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Hoidke seade laste käeulatusest eemal. Ärge visake patareid ega termomeetrit tulle – need võivad plahvatada!

SPETSIFIKATSIOON
Mõõtevahemik: 32,0 °C kuni 43,9 °C (90 °F kuni 110 °F) 
 alla 32,0 °C (90 °F) näit L°C (°F)
 üle 43,9 °C (109 °F) näit H °C (°F)
Kasutusotstarve: kehatemperatuuri mõõtmine
Jaotis: 0,1 °C (°F)
Mõõtetäpsus: ±0,1 °C (34,0 °C kuni 42,0 °C) , ±0,2 °C (muu mõõtmisvahemik)
 ±0,2 °F (93,2 °F kuni 107,6 °F), ±0,4 °F (muu mõõtmisvahemik)
Näidik: vedelkristallnäidik, 3,5 kohta
Patarei (kaasas): Micro Alkaline 192, LR41 1,55 V
Energiatarve:	 0,15	millivatti	mõõtmisrežiimis
Patarei kasutusiga: üle 200 tunni pidevat tööd
Kaitseklass: IP 27 (kaitstud tahkete võõrkehade eest läbimõõduga alates 12,5 mm ja juhutise 
 vettekastmise eest)
Mõõtmed: 135 mm x 23,2 mm x 12 mm
Kaal: u 15 grammi koos patareiga
Signaal: u 8 s helisignaal, kui olulist temperatuuritõusu enam ei tuvastata
Mälu: sisseehitatud mälu võimaldab kuvada varasemaid mõõteväärtusi.
Kasutustingimused: temperatuur: 10 °C kuni 40 °C (50 °F kuni 104 °F);  õhuniiskus: 15 - 95 % RH
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Võimaldab mõõta ainult keskkonnatemperatuurist kõrgemaid temperatuure.
Hoiustamistingimused: temperatuur: -25 °C kuni 55 °C (-13 °F kuni 131 °F)
 õhuniiskus: 15 - 95 % RH
Kvaliteedigarantii: DIN EN ISO 80601-2-56 Elektrilised meditsiiniseadmed. Osa 2-56: Erinõuded kehatempe-

ratuuri mõõtmise kliiniliste termomeetrite esmasele ohutusele ja olulistele toimimisnäitaja-
tele (ISO 80601-2-56). Geratherm	Medical	GERMANY	GmbH	on	sertifitseeritud	vastavalt	
DIN EN ISO 13485 ja vastab nõukogu direktiivile 93/42 / EMÜ. See annab õiguse kinnitada 
CE 0197 märgis (teavitatud asutus: TÜV Rheinland LGA Products GmbH).

Elektromagnetiline             
ühilduvus (EMÜ): See meditsiinitoode on eriti häirekindel seade. Seepärast EMÜ tabelitega lisa ei trükita. 

1. Termomeetri kasutamine ei asenda arsti visiiti. Palaviku püsimise korral peab arst määrama ravi, eriti laste puhul. 
Pöörduge arsti poole!

2. Lastel mõõtke temperatuuri täiskasvanu järelevalve all.
3. Hoidke termomeetrit laste käeulatusest eemal. Väiksed osad võivad termomeetri küljest lahti tulla. Lapsed võivad 

need osad alla neelata või sisse hingata, mistõttu esineb lämbumisoht.
4. Ärge seda termomeetrit keetke, hammustage ega painutage, ärge laske kukkuda ega võtke koost lahti.
5. Ärge võtke termomeetrit kunagi lahti, välja arvatud patareide vahetamiseks.
6. Vältige temperatuuri mõõtmist 30 min pärast sportimist, ujumist või söömist.
7. Ärge jätke termomeetrit kasutamisel, hoiustamisel või transportimisel kunagi otsese päiksekiirguse, niiskuse või 

äärmuslike temperatuuride kätte. Kaitske seda mustuse eest.
8. Ärge termomeetrit enam kasutage, kui see töötab ebakorrapäraselt või näidik on katki. 
9. Kui termomeetrit hoiti oluliselt madalamal temperatuuril, laske sel enne kasutamist toatemperatuurini soojeneda.

1. Kiireks oraalseks ja rektaalseks temperatuuri mõõtmiseks 9 - 15 sekundiga.
2. Kergesti loetav vedelkristallnäidik (LCD).
3. Seade on veekindel.

OHUTUSJUHISED

TUNNUSED

MÕÕTMISMEETODID
Võimaldab mõõta ainult keskkonnatemperatuurist kõrgemaid temperatuure.

ORAALNE
Pistke termomeetri mõõtesensor kaugele patsiendi keele alla. Paluge patsiendil hoida 
suu kinni. Normaalne temperatuur sel meetodil mõõtmisel on vahemikus 36,0 °C ja 
37,5 °C (98,8 °F ja 98,6 °F).

REKTAALNE
Juhul, kui teie arst soovitab teil mõõta temperatuuri rektaalselt, võite te kasutada mõõ-
tesensori jaoks ühekordset ümbrist. Pistke termomeeter ühekordsese ümbrisesse. 
Selleks et kergendada termomeetri sisseviimist, võite te kasutada lubrikanti (mitte toor-
vaseliini). Viige termomeetri mõõtesensori ots pärasoolde mitte sügavamale kui 1,5 cm. 
Kui te tunnete takistust, PEATAGE tegevus. Rektaalne temperatuur on umbes 0,5 °C 
kuni 1,0 °C (1,0 kuni 2,0 °F) kõrgem kui oraalne temperatuur. 

KAENLA ALT 
Pühkige kaenlaalune kuiva rätikuga kuivaks. Asetage mõõteotsik patsiendi kaenlaauku ja hoidke tema käsi tugevalt vastu 
keha surutuna. Kaenlaalune temperatuur on suu temperatuuriga võrreldes u 0,5 °C kuni 1,0 °C (1,0 °F kuni 2,0 °F)  
madalam. Arvestage palun, et kaenlaaluse temperatuuri parema mõõtmistulemuse saamiseks soovitatakse olenemata 
piiksumisest mõõta vähemalt 2 kuni 3 minutit.

Kui te võrdlete kahe termomeetri temperatuure, siis võivad need olla erinevad isegi siis, kui mõlemad termomeetrid 
jäävad oma täpsustolerantsi piiresse. Iga mõõtmise puhul esineb erinevusi ja termomeetri tolerantsi erinevus võib 
olla peaaegu 0,1 °C (0,2 °F).

SOOVITUS: Tehke kindlaks oma normaalne temperatuur ja pöörake tähelepanu muutustele.

GARANTII

SÜMBOLITE REGISTER

Sellele termomeetrile annab tootja normaalse kasutuse korral ostukuupäevast alates kaheaastane garantii võimalike 
vigade suhtes. Juhiste täpne järgimine garanteerib termomeetri aastetepikkuse usaldusväärse töötamise. Juhul, kui 
termomeeter ei tööta korralikult, kontrollige kõigepealt patareid (vaadake infot patarei vahetamise kohta). Vahetage 
vajadusel patarei välja. Seadme professionaalsel kasutamisel soovitatakse seadme mõõtetäpsust lasta iga 2 aasta 
tagant kord kontrollida volitatud laboris (Saksamaal seaduslik nõue).

OSADE KIRJELDUS

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE

JÄÄTMEKÄITLUSJUHISED

Kodusel kasutamisel tuleb mõõteotsikut enne ja pärast iga kasutuskorda puhastada.
Pühkige	mõõteotsikut	 õrnatoimelise	 seebilahuse	 ja	 külma	 vee	 seguga.	Termomeetri	 desinfitseerimiseks	 pühkige	
otsikut ja korpuse alumist osa alkoholi kastetud lapiga (soovitus: 70% isopropüülalkohol).
Termomeeter on veekindel.
Ärge termomeetrit keetke ega puhastage autoklaavis.

Termomeetri ja patareide jäätmekäitlusel tuleb järgida vastavaid kehtivaid eeskirju.
Seda termomeetrit ei tohi panna olmeprügi hulka.
Iga tarbija on kohustatud andma kõik elektri- või elektroonikaseadmete jäätmed sõltumata nende saasteai-
nete sisaldusest keskkonnasõbralikuks käitlemiseks oma linna või kaupluse kogumispunkti.
Võtke enne termomeetri jäätmekäitlusse andmist patareid välja. Ärge visake kasutatud patareisid olmeprügi 
hulka, vaid viige need eriprügi kogumiskohta või kaupluses leiduvasse patareide kogumispunkti.

Meditsiiniline digitermomeeter 
Geratherm® rapid GT-195-1

KASUTUSJUHEND     Palun enne termomeetri kasutamist tähelepanelikult läbi lugeda. 

Geratherm Medical 
GERMANY GmbH
Saksamaa 

ET

KASUTAMINE

ERILISED TUNNUSED

1.	 Desinfitseerige	mõõtesensor	enne	mõõtmist	etüülalkoholiga	(sissehõõrumiseks).	

2. Vajutage SISSE-/VÄLJA-lülitile. Kuvarile ilmub  või  .
3. Vabastage SISSE-/VÄLJA-lüliti ning seejärel ilmub kuvarile L, °C või L, °F, kusjuures °C või °F vilguvad.
4. Asetage mõõteotsik kohale (suhu, pärakusse või kaenla alla).
5. Kui termomeeter ei tuvasta enam olulist temperatuuritõusu, lõpetab °C vilkumise ja näidikule kuvatakse senise 

mõõtmise maksimumväärtus, kusjuures kostub rida signaaltoone.
6. Termomeeter mõõdab pärast signaaltooni temperatuuri veel ühe minuti jooksul edasi, kusjuures kuvatav tem-

peratuur	 võib	 pisut	 tõusta.	 Pärast	 seda	 fikseerub	mõõdetud	maksimaalne	 temperatuur,	mis	 kuvatakse	 3	min	
jooksul LCD-näidikule ning salvestub, seejärel lülitub termomeeter automaatselt välja. Termomeetri saab kohe 
välja lülitada, vajutades korraks SISSE/VÄLJA-nuppu. 

7. Seade lülitub ca 9 minuti pärast automaatselt välja. Selleks et patarei eluiga pikendada, tuleks aga termomeeter 
SISSE-/VÄLJA-lülitile vajutades pärast temperatuuri ülesmärkimist kohe välja lülitada.

Viimase mõõtetulemuse vaatamine: Kui te vajutate termomeetri aktiveerimiseks SISSE-/VÄLJA-lülitile, siis hoidke 
seda 5 sekundit allavajutatult. Näit 188.8 muutub, selleks et kuvaril oleks näha viimati mõõdetud temperatuur. See 
tulemus on kuvaril seni, kuni nuppu hoitakse allavajutatult. Kui nupp lastakse lahti, on termomeeter „mõõtevalmis-
režiimil”	ning	näha	olnud	temperatuur	kustub.	

Palaviku indikaator: kui temperatuur on üle 37,5 °C (99,5 °F), kostub palavikku tähistav signaal (kiire piiks, mis kestab 
pidevalt u 8 sekundit).

Ümberlülitus Celsiuselt Fahrenheitile: lülitage termomeeter sisse ning vajutage ja hoidke sisse/välja-nuppu 2 sekun-
dit all. Soovitud mõõtmisühiku (°C või °F) salvestamiseks peate ühe mõõtmistoimingu täielikult läbi tegema. 

MÄRKUS: Te võite mõõtesensorile paigaldada hügieenilise ühekordse ümbrise, selleks et vältida viiruste ülekand-
mist. Ühekordse ümbrise kasutamisel võib esineda hälbeid tegelikust temperatuurist 0,1 °C (0,2 °F) võrra. Visake 
ühekordsed ümbrised pärast mõõtmist minema.

PATAREI VAHETAMINE
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Näidik
SISSE-/VÄLJA-lüliti

Sensor

Sooja-
kott

Sooja-
kott

Asetage mõõtesensor siia 
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Juhinduge kasutusjuhendist Seadme	klassifikatsiooni	
tüüp BF

Seadet ei tohi panna 
olmeprügi hulka

Kaitsta niiskuse eest Tootja Aku pinge

95 %

15 %

Hoiustamise suhteline huniiskus 
15 % - 95 % RH

-25 °C

+55 °C
Hoiustamine temperatuuril 
−25	°C	kuni	+55	°C

Meditsiiniline seade Viitenumber

Partii tähis 
(kk/aaaa; kuu/aasta) Mudeli number

Geratherm Medical 
GERMANY GmbH
Fahrenheitstraße 1
99331 Geratal
Saksamaa
www.geratherm.com 



1. Kai indikatoriaus ekrane atsiranda simbolis „  “, būtina keisti maitinimo elementą. 
2. Nuo termometro nutraukite maitinimo elemento dangtelį, po to nuimkite juodą 
 sandarinimo tarpinę. 
3. Maitinimo elemento dangteliui ir senajam maitinimo elementui atlaisvinti naudo-
 kite dantų krapštuką arba panašų daiktą. Nenaudokite aštrių metalinių daiktų.
4. Į maitinimo elemento lizdą įdėkite naują maitinimo elementą.
5. Vėl uždėkite ir patikimai užfiksuokite maitinimo elemento dangtelį.
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Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Baterijos arba termometro nemeskite į ugnį – jie gali sprogti!

SPECIFIKACIJA
Matavimo diapazonas: 32,0 - 43,9 °C (90 - 110 °F)
 Esant žemesnei nei 32,0 °C (90 °F) temperatūrai, rodmuo – L°C (°F)
 Esant aukštesnei nei 43,9 °C (109 °F) temperatūrai, rodmuo – H °C (°F)
Paskirtis: Kūno temperatūros matavimas
Skyra: 0,1 °C (°F)
Matavimo tikslumas: ±0,1 °C (nuo 34,0 iki 42,0 °C), ±0,2 °C (kitas matavimo diapazonas) 
 ±0,2 °F (nuo 93,2 iki 107,6 °F), ±0,4 °F (kitas matavimo diapazonas)
Rodiklis: Skystųjų kristalų rodiklis, 3 1/2 skaičiaus
Baterija: (pridedama) Šarminė mikrobaterija „Micro Alkaline 192“, LR41, 1,55 V
Energijos sąnaudos: 0,15 milivato, naudojant matavimo režimu
Baterijos naudojimo trukmė: Daugiau nei 200 valandų nepertraukiamo naudojimo
Apsaugos klasė: IP 27 (apsaugotas nuo kietų pašalinių daiktų, kurių skersmuo – nuo 12,5 mm, 
 ir apsauga nuo laikino panardinimo)
Matmenys: 135 x 23,2 x 12 mm
Masė: Maždaug 15 g, įskaitant bateriją
Signalas:  Maždaug 8 sek. trukmės garsinis signalas, kai nebefiksuojamas temperatūros didėjimas
Atmintis: Vidinė atmintis, teikianti galimybę peržiūrėti ankstesnes matavimo vertes.
Naudojimo sąlygos: Temperatūra: 10 - 40 °C (50 - 104 °F); Oro drėgmė: 15 - 95 % santykinė drėgmė
  Galima išmatuoti tik temperatūrą, kuri yra aukštesnė už aplinkos temperatūrą.
Laikymo sąlygos: Temperatūra: nuo -25 iki 55 °C (nuo -13 iki 131 °F)
 Oro drėgmė: 15 - 95 % santykinė drėgmė
Kokybės garantija: DIN EN ISO 80601-2-56 Elektrinė medicinos  įranga. 2-56 dalis. Ypatingieji reikalavi-

mai, keliami medicininių termometrų, skirtų kūno temperatūrai matuoti, būtinajai saugai 
ir esminėms eksploatacinėms charakteristikoms (ISO 80601-2-56). 

 „Geratherm Medical GERMANY GmbH“ yra sertifikuota pagal DIN EN ISO 13485 ir 
atitinka Tarybos direktyvą 93/42 / EEB. Tai suteikia teisę gaminius ženklinti  
ženklu (notifikuotoji įstaiga: TÜV Rheinland LGA Products GmbH). Elektromagnetinis            

suderinamumas (EMS): Šis medicininis gaminys yra trukdžiams itin atsparus prietaisas. Dėl šios priežasties 
priede EMS lentelės nepateiktos.

1. Termometro naudojimas nepakeičia apsilankymo pas gydytoją. Ilgalaikio karščiavimo, ypač vaikų, atveju būtina 
gydytojo pagalba. Prašome kreiptis į savo gydytoją!

2. Vaikų temperatūrą reikia matuoti prižiūrint suaugusiam asmeniui.
3. Termometrą laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nuo termometro gali atitrūkti smulkių dalių. Vaikai jas gali 

praryti, o įtraukus šias dalis į plaučius, gresia uždusimo pavojus.
4. Šio termometro negalima virinti, kandžioti, lankstyti, numesti ant žemės ar pan. ir ardyti.
5. Niekada neatidarykite termometro, išskyrus tuomet, kai keičiate baterijas.
6. Stenkitės nematuoti temperatūros anksčiau nei 30 minučių po užsiėmimų sportu, maudymosi ar valgymo.
7. Naudodami, laikydami padėtą ir gabendami termometrą, visada saugokite jį nuo tiesioginės saulės šviesos, 

drėgmės, itin aukštos arba žemos temperatūros ir nešvarumų.
8. Termometro nebenaudokite, jei jis veikia netiksliai arba sugedo rodiklis.
9. Prieš naudodami termometrą palaukite, kol jis įšils iki kambario temperatūros, jei prieš tai jis buvo laikomas gana 

žemoje temperatūroje.

1. Greitas (per 9…15 sekundžių) oralinės ir rektalinės temperatūros matavimas.
2. Lengvai įskaitomas skystųjų kristalų indikatorius (LCD).
3. Prietaisas yra nepralaidus vandeniui.

SAUGOS NURODYMAI

SAVYBĖS

MATAVIMO BŪDAI

Galima išmatuoti tik temperatūrą, kuri yra aukštesnė už aplinkos temperatūrą.

ORALINĖS TEMPERATŪROS MATAVIMAS
Termometro jutiklį įkiškite giliai po paciento liežuviu. Pacientui nurodykite burną laikyti 
užvertą. Matuojant šiuo metodu, temperatūros reikšmė tarp 36,0 °C ir 37,5 °C (96,8 °F 
ir 99,5 °F) yra laikoma normalia.

REKTALINĖS TEMPERATŪROS MATAVIMAS 
Jeigu gydytojas rekomenduoja rektalinį temperatūros matavimą, galite naudoti vien-
kartinį termometro jutiklio gaubtelį. Įstatykite termometrą į šį vienkartinį gaubtelį. Kad 
termometrą įvesti būtų lengviau, galite naudoti tepalą (tik ne vazeliną). Termometro 
jutiklio smaigalį į tiesiąją žarną įveskite ne giliau kaip 1,5 cm. Jeigu pajusite kokį nors 
pasipriešinimą, SUSTOKITE!  Rektalinė temperatūra yra beveik 0,5...1,0 °C (32,9 … 
33,8 °F) aukštesnė už oralinę temperatūrą.

AKSILIARINIS 
Sausu rankšluosčiu nušluostykite pažastį. Matavimo jutiklį įkiškite pacientui po pažastimi ir paciento žastą laikykite stipriai 
prispaustą prie kūno. Aksiliarinė temperatūra dažniausiai būna maždaug 0,5 - 1,0 °C (1,0 - 2,0 °F) žemesnė už oralinę 
temperatūrą. 
Atkreipkite dėmesį į tai, kad, norėdami tiksliai išmatuoti temperatūrą aksiliariniu būdu, pasigirdus pyptelėjimams tempe-
ratūrą rekomenduojama toliau matuoti dar 2 - 3 minutes.

Jeigu palyginsite dviejų termometrų rodomas temperatūras, gali būti, kad reikšmės nesutaps, net jeigu abiejų ter-
mometrų rodmenys neviršija leistinų paklaidų. Matuojant kiekvieną kartą gaunamos skirtingos reikšmės, ir termo-
metro tolerancijos diapazonas gali sudaryti beveik 0,1 °C (32 °F). 

PATARIMAS. Kelis kartus išmatuokite normalią savo kūno temperatūrą ir atkreipkite dėmesį į gaunamų rezultatų 
skirtumus.

GARANTIJA

SIMBOLIŲ RODYKLĖ

Šiam termometrui suteikiama dvejų metų garantija nuo pirkimo dienos; garantija taikoma galimiems gamybos de-
fektams su sąlyga, kad termometras yra normaliai naudojamas. Tikslus naudojimo nurodymų laikymasis užtikrina 
ilgametį nepriekaištingą prietaiso veikimą. Jeigu termometras matuoja netiksliai, pirmiausia patikrinkite jo maitinimo 
elementą (žr. „Maitinimo elemento keitimas“). Jeigu reikia, jį pakeiskite. 
Termometrą naudojant profesinėje veikloje, rekomenduojama kas dvejus metus atlikti jo patikrą įgaliotoje metrologi-
nėje laboratorijoje (Vokietijoje tai daryti įpareigoja įstatymai).

KOMPONENTŲ APRAŠYMAS

VALYMAS IR DEZINFEKAVIMAS

NURODYMAI DĖL ATLIEKŲ ŠALINIMO

Naudojant prietaisą namuose, matavimo jutiklio galvutę visada būtina nuvalyti prieš ir po kiekvieno naudojimo.
Matavimo jutiklio galvutę nušluostykite silpno muilo ir šalto vandens tirpalu. Termometrą dezinfekuokite nušluosty-
dami jutiklį ir apatinę korpuso dalį skudurėliu, suvilgytu spiritu (rekomenduojama naudoti 70 % izopropilo alkoholį).
Termometras yra nepralaidus vandeniui.
Termometro nevirinkite ir nevalykite autoklave.

Šalinant termometrą ir baterijas kaip atliekas, būtina vadovautis galiojančiomis taisyklėmis. Šį termometrą draudžia-
ma išmesti kartu su buitinėmis atliekomis. Kiekvienas naudotojas visus elektros ir elektroninius prietaisus, neatsi-
žvelgdamas į tai, ar juose yra ar nėra kenksmingųjų medžiagų, privalo atiduoti savo miesto atliekų surinkimo 
punktui arba parduotuvei, kad jie būtų utilizuoti aplinkai nekenksmingu būdu. Prieš atiduodami termometrą 
į atliekas, iš jo išimkite baterijas. Netinkamų naudoti baterijų neišmeskite kartu su buitinėmis atliekomis, o 
atiduokite specialių atliekų arba baterijų surinkimo punktui specializuotoje parduotuvėje.

Medicininis skaitmeninis termometras 
Geratherm® rapid GT-195-1

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA     Prieš naudodami atidžiai perskaitykite.

Geratherm Medical 
GERMANY GmbH
Vokietija 

LT

NAUDOJIMAS

SPECIALIOS FUNKCIJOS 

1. Prieš naudodami termometrą, dezinfekuokite jutiklį etilo alkoholiu 
 (skirtu įtrinti).
2. Paspauskite įjungimo/išjungimo mygtuką. Indikatoriaus ekrane atsiras  arba  .
3. Atleiskite įjungimo/išjungimo mygtuką: indikatoriaus ekrane atsiras įrašas „L,°C“, kurio dalis „° C“ mirksės.
4. Matavimo jutiklį įkiškite į burną, tiesiąją žarną arba po pažastimi.
5. Kai termometras nebefiksuoja didėjančios temperatūros, rodmuo °C nustoja mirksėti ir parodoma iki tol išmatuota 

didžiausia vertė bei pasigirsta keletas garsinių signalų.
6. Po garsinių signalų termometras toliau matuoja temperatūrą dar vieną minutę, ir per tą laiką temperatūros rodmuo 

gali nežymiai padidėti. Po to išmatuota aukščiausia temperatūros vertė nesikeičia, iki automatinio išsijungimo po  
3 minučių ji rodoma skystųjų kristalų rodiklyje ir išsaugoma atmintyje. Termometrą taip pat galima išjungti tiesio-
giai, spustelint maitinimo mygtuką. 

7. Po maždaug 3 minučių prietaisas automatiškai išsijungs. Tačiau, norint pailginti maitinimo elemento tarnavimo 
trukmę, termometrą reikėtų išjungti vėl paspaudus įjungimo/išjungimo mygtuką, prieš tai užsirašius išmatuotą 
temperatūrą. 

Paskutinės išmatuotos temperatūros reikšmės iškvietimas: Kai, norint termometrą suaktyvinti, spaudžiamas įjungimo/iš-
jungimo mygtukas, reikia jį palaikyti nuspaudus 2 sekundes. Tada vietoje rodmens „188.8“ ekrane bus parodyta paskutinė 
išmatuota temperatūra. Ši iš atminties nuskaityta reikšmė bus rodoma tol, kol mygtukas bus nuspaustas. Mygtuką atleidus, 
termometras persijungs į matavimo parengties režimą, o iškviestoji temperatūros reikšmė bus ištrinta. 
Karščiavimo rodiklis: jei temperatūra viršija 37,5 °C (99,5 °F), pasigirsta karščiavimo rodiklio signalas (greitas pypsėjimas, 
kuris tęsiasi maždaug 8 sekundes).
Perjungimas iš laipsnių pagal Celsijų į laipsnius pagal Farenheitą: įjunkite termometrą ir paspaudę palaikykite maitinimo 
mygtuką 2 sekundes. Norėdami išsaugoti atmintyje norimą matavimo vienetą (°C arba °F), turite atlikti visą matavimo pro-
cedūrą. 

PASTABA. Norint išvengti virusų perdavimo, ant termometro jutiklio galima užmauti higieninį vienkartinį plas-
tikinį gaubtelį. Naudojant vienkartinius gaubtelius, galima 0,1° C (32 °F) nuokrypa nuo tikrosios temperatūros. 
Po matavimo panaudotą vienkartinį gaubtelį utilizuokite.

MAITINIMO ELEMENTO KEITIMAS
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Indikatorius
Įjungimo/išjungimo 
mygtukasJutiklis

Šilumos 
kišenė

Šilumos 
kišenė

Čia kišti termometro jutiklį
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Būtina laikytis naudojimo 
instrukcijos

BF tipo prietaiso 
klasifikacija

Prietaisą draudžiama išmesti 
kartu su buitinėmis atliekomis

Saugoti nuo drėgmės Gamintojas Akumuliatoriaus įtampa

95 %

15 %

Laikyti 15 - 95 % santykinės 
drėgmės sąlygomis

-25 °C

+55 °C
Laikyti -25 - +55 °C 
temperatūroje

Medicininis prietaisas  Šaltinio numeris

Įkrovos žymuo 
(mėnuo / metai) Modelio numeris

Geratherm Medical 
GERMANY GmbH
Fahrenheitstraße 1
99331 Geratal
Vokietija
www.geratherm.com 

1.	 Ja	parādās	simbols	“	 	“,	ir	jānomaina	baterija.	
2.	 Noņemiet	baterijas	vāciņu	no	termometra	un	noņemiet	melno	gumiju.
3.	 Izmantojiet	nelielu,	asu	priekšmetu	(piemēram,zobu	bakstāmo	kociņu	utml.)	
	 baterijas	vāciņa	un	vecās	baterijas	izņemšanai.	
	 Izvairieties	no	asiem	metāla	priekšmetiem!
4.	 Baterijas	nodalījumā	ievietojiet	jaunu	bateriju.
5.	 Uzlieciet	atpakaļ	bateriju	vāciņu	un	nostipriniet	to.

 
 
 

SN

Uzglabājiet	termometru	bērniem	nepieejamā	vietā.	Nemetiet	bateriju	vai	termometru	ugunī	–	iespējams	sprādziens!

SPECIFIKĀCIJA
Mērījumu	diapazons:	 No	32,0	°C	līdz	43,9	°C	(no	90	°F	līdz	110	°F);	Par	32,0	°C	(90	°F)	zemākā	tempera-
	 tūrā	indikācija	L	°C	(°F);	Par	43,9	°C	(109	°F)	augstākā	temperatūrā	indikācija	H	°C	(°F)
Lietošanas	mērķis:	 Ķermeņa	temperatūras	mērīšana
Izšķirtspēja:	 0,1	°C	(°F)
Mērījumu	precizitāte:	 ±0,1	°C	(no	34,0	°C	līdz	42,0	°C),	±0,2	°C	(citā	mērījumu	diapazonā)
	 ±0,2	°F	(no	93,2	°F	līdz	107,6	°F),	±0,4	°F	(citā	mērījumu	diapazonā)
Indikācija:	 Šķidro	kristālu	displejs	3	1/2	cipari
Baterija	(komplektā):	 Mikro	Alkaline	192,	LR41	1,55	V
Enerģijas	patēriņš:	 0,15	milivati	mērīšanas	režīmā
Baterijas	lietošanas	ilgums:	 Vairāk	nekā	200	stundas	nepārtrauktā	darbībā
Aizsardzības	pakāpe:	 IP	27	(aizsardzība	pret	cietām	daļiņām	sākot	no	12,5	mm	diametra	un	īslaicīgi	
	 iegremdējot	ūdenī)
Izmēri:	 135	mm	x	23,2	mm	x	12	mm
Svars:	 Apm.	15	grami	ar	bateriju
Signāls:		 Apmēram	8	sekundes	 ilgs	skaņas	signāls,	 ja	vairs	netiek	konstatēta	būtiska	 tempera- 

tūras	palielināšanās
Atmiņa:	 Iebūvēta	atmiņa,	kas	ļauj	parādīt	agrākus	mērījumus.
Lietošanas	apstākļi:	 Temperatūra:	 no	10	°C	līdz	40	°C	(no	50	°F	līdz	104	°F)
	 Gaisa	mitrums:	 no	15	%	līdz	95	%	RH.
 Ir	iespējams	izmērīt	tikai	temperatūru,	kas	ir	augstāka	par	apkārtējās	vides	tempe-

ratūru.
Uzglabāšanas	apstākļi:	 Temperatūra:	 no	-25	°C	līdz	55	°C	(no	-13	°F	līdz	131	°F)
	 Gaisa	mitrums:	 no	15	%	līdz	95	%	RH.
Kvalitātes	garantija:	 DIN	EN	ISO	80601-2-56	Medicīniskās	elektroiekārtas	–	2-56.	daļa:	Īpašās	prasības	klīnisko	

termometru,	kas	paredzēti	cilvēku	ķermeņa	temperatūras	mērīšanai,	pamatdrošumam	un	
būtiskajai	veiktspējai	(ISO	80601-2-56).	Geratherm	Medical	GERMANY	GmbH	ir	sertificēts	
saskaņā	ar	DIN	EN	ISO	13485	un	atbilst	Padomes	Direktīvai	93/42	/	EEK.	Tas	ir	tiesīgs	
izmantot	 	marķējumu	(pilnvarotā	iestāde:	TÜV	Rheinland	LGA	Products	GmbH).	

Elektromagnētiskā	saderība	
(EMS):	 Šī	medicīnas	 ierīce	 ir	 ierīce	ar	īpaši	augstu	traucējumnoturību.	Tāpēc	nav	jāņem	vērā	

EMS	tabulu	pielikumā	minētais	spiediens.

1.	 Termometra	 lietošana	neaizstāj	ārsta	apmeklējumu.	 Ilgstošs	drudzis,	 jo	 īpaši	bērniem,	 jāārstē	ārstam.	Lūdzu,	
sazinieties	ar	savu	ārstu!

2.	 Temperatūru	bērniem	mēriet	tikai	pieaugušā	uzraudzībā.
3.	 Glabājiet	termometru	bērniem	nepieejamā	vietā.	No	termometra	var	atdalīties	sīkas	detaļas.	Bērni	tās	var	norīt	vai	

to	ieelpošanas	gadījumā	rodas	nosmakšanas	risks.
4.	 Šo	termometru	nedrīkst	vārīt,	sakost,	locīt,	ļaut	tam	nokrist	vai	izjaukt.
5.	 Termometru	drīkst	atvērt	tikai,	lai	nomainītu	baterijas.
6.	 Nemēriet	temperatūru	30	minūtes	pēc	sporta	nodarbības,	peldēšanās	vai	ēšanas.
7.	 Lietojot,	uzglabājot	vai	transportējot	nekad	nepakļaujiet	termometru	tiešu	saules	staru,	mitruma	vai	pārmērīgas	

temperatūras	iedarbībai	un	sargājiet	no	netīrumiem.
8.	 Nelietojiet	termometru,	ja	tas	darbojas	neregulāri	vai	ir	bojāts	tā	indikators.
9.	 Pirms	lietošanas	ļaujiet	termometram	sasilt	istabas	temperatūrā,	ja	tas	ir	uzglabāts	būtiski	zemākā	temperatūrā.

1.	Ātra	orālā	un	rektālā	temperatūras	mērīšana	no	9	līdz	15	sekundēm.
2.	Viegli	nolasāma	šķidro	kristālu	displeja	norāde.
3.	Termometrs	ir	ūdensizturīgs.

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

PAZĪMES

MĒRĪŠANAS VEIDI

Ir	iespējams	izmērīt	tikai	temperatūru,	kas	ir	augstāka	par	apkārtējās	vides	temperatūru.
ORĀLI
Ievietojiet	mērījumu	sensoru	tālu	zem	pacienta	mēles.	Norādiet	viņam,	ka	mute	 jātur	ciet.	
Izmantojot	šo	metodi,	normālā	temperatūra	ir	starp	36,0	°C	un	37,5	°C	(96,8	°F	un	99,5	°F).
REKTĀLI 
Gadījumā,	ja	Jums	ārsts	ir	ieteicis	temperatūru	mērīt	rektāli,	mērījumu	sensoram	Jūs	varat	
izmantot	 vienreizējās	 lietošanas	 apvalkus.	 Ievietojiet	 termometru	 vienreizējās	 lietošanas	
apvalkā.	Lai	atvieglotu	ievadīšanu,	Jūs	varat	izmantot	līdzekli,	kas	uzlabo	slīdēšanu	(neiz-
mantojiet	neattīrītu	vazelīnu).	Ievadiet	mērījumu	sensora	galu	tūpļa	zarnā	ne	tālāk	par	1,5	cm. 
NEIEVADIET	TĀLĀK,	ja	sajūtat	pretestību.
Rektālā	temperatūra	ir	par	apmēram	0,5	°C	līdz	1,0	°C	(32,9	°F	līdz	33,8	°F)	augstāka par 
orālo	temperatūru.
AKSILĀRI
Ar	sausu	dvieli	izslaukiet	padusi.	Novietojiet	mērsensoru	padusē	un	pacienta	roku	turiet	cieši	piespiestu	pie	ķermeņa.	Aksilārā	
temperatūra	principā	ir	par	apmēram	0,5	°C	līdz	1,0	°C	(1,0	°F	līdz	2,0	°F)	zemāka	nekā	orālā	temperatūra.
Lūdzu,	ievērojiet,	ka	labāka	aksilārās	temperatūras	mērīšanas	rezultāta	iegūšanai	neatkarīgi no skaņas signāla ieteicamais 
minimālais mērīšanas ilgums ir 2 - 3 minūtes. 

Gadījumā,	ja	Jūs	salīdzināt	divu	temperatūru	mērījumus,	ir	iespējams,	ka	redzēsiet	divas	dažādas	temperatūras,	pat	ja	
abi	termometri	atrodas	to	pieļaujamās	atkāpes	robežās.	Katrs	mērījums	ir	atšķirīgs	un	termometra	pieļaujamā	atkāpes	
robeža	var	atšķirties	par	gandrīz	0,1	°C	(32	°F).

IETEIKUMS: Uzziniet savu normālo temperatūru un uzmaniet izmaiņas.

GARANTIJA

SIMBOLU SKAIDROJUMS

Standarta	pielietojumā	ražotājs	piešķir	šim	termometram	divu	gadu	garantiju,	rēķinot	no	pirkuma	datuma.
Precīza	norādījumu	ievērošana	garantē	ilggadīgu	drošu	funkcionēšanu.	Gadījumā,	ja	termometrs	nefunkcionē	parei-
zi,	vispirms	pārbaudiet	bateriju	(skatīt	norādes	baterijas	nomaiņai).	Nepieciešamības	gadījumā	nomainiet	to.
Lietojot	termometru	profesionāli,	iesakām	ierīci	metroloģiski	pārbaudīt	autorizētā	laboratorijā	ik	pēc	2	gadiem	(Vācijā	
tas	ir	paredzēts	likumā).	Utilizējot	ierīci	vai	baterijas,	ievērojiet	spēkā	esošos	priekšrakstus.

DETAĻU APRAKSTS

TĪRĪŠANA UN DEZINFEKCIJA

NORĀDĪJUMI PAR UTILIZĀCIJU

Mājas	apstākļos	pirms	un	pēc	lietošanas	vienmēr	notīriet	mērsensora	galvu.
Noslaukiet	mērsensora	galvu	ar	maigu	ziepju	un	auksta	ūdens	šķīdumu.	Dezinficējiet	termometru,	noslaukot	sensoru	
un	korpusa	apakšējo	daļu	ar	salveti,	kas	pirms	tam	samērcēta	spirtā	(ieteicams	70	%	izopropilspirts).
Termometrs	ir	ūdensnecaurlaidīgs.
Nevāriet	termometru	un	netīriet	to	autoklāvā.

Utilizējot	termometru	un	baterijas,	jāievēro	attiecīgi	piemērojamie	noteikumi.
Šo	termometru	nedrīkst	izmest	kopā	ar	sadzīves	atkritumiem.	Katra	patērētāja	pienākums	ir	nodot	visas	elektriskās	
vai	elektroniskās	 ierīces	neatkarīgi	no	 tā,	vai	 tās	satur	bīstamas	vielas	vai	nē,	savas	pilsētas	šādu	 ierīču	
savākšanas	vai	tirdzniecības	vietā,	lai	tās	varētu	utilizēt	videi	nekaitīgā	veidā.
Pirms	termometra	utilizācijas	izņemiet	baterijas.	Izlietotās	baterijas	neizmetiet	sadzīves	atkritumos,	bet	gan	
speciālajos	atkritumos	vai	nododiet	bateriju	savākšanas	vietā	specializētā	veikalā.

Medicīniskais digitālais termometrs 
Geratherm® rapid GT-195-1

LIETOŠANAS	INSTRUKCIJA					Pirms	lietošanas	uzmanīgi	izlasiet	instrukciju.	

Geratherm Medical 
GERMANY GmbH
Vācija 

LV

PIELIETOŠANA

ĪPAŠIE NORĀDĪJUMI

1.	 Pirms	lietošanas	dezinficējiet	mērījumu	sensoru	ar	etilspirtu	(ierīvēšanai).

2.	 Nospiediet	EIN-/AUS	pogu	(ieslēgšana/	izslēgšana).	Displeja	norādē	parādās	 	vai	  .
3.	 Atlaidiet	EIN-/AUS	pogu	un	displejā	uzrādīsies	L,	°C,	turklāt	mirgos	°C.
4.	 Ievietojiet	mērsensoru	(orāli,	rektāli	vai	aksilāri).
5.	 Tiklīdz	termometrs	vairs	nekonstatē	nozīmīgu	temperatūras	palielināšanos,	°C	pārstāj	mirgot	un	ir	redzama	līdz	

šim	brīdim	izmērītā	maksimālā	vērtība,	turklāt	ir	dzirdami	vairāki	signāli.
6.	 Pēc	skaņas	signāla	termometrs	turpina	mērīt	temperatūru	vienu	minūti,	turklāt	ir	iespējams	rādītās	temperatūras	

minimāls	palielinājums.	Pēc	tam	izmērītā	maksimālā	temperatūra	tiek	nofiksēta	un	redzama	un	saglabāta	LCD	
displejā	līdz	automātiskai	izslēgšanai	pēc	3	minūtēm.	Termometru	var	tieši	izslēgt,	īslaicīgi	nospiežot	ieslēgšanas/
izslēgšanas	pogu.

7.	 Termometrs	izslēgsies	automātiski	pēc	3	minūtēm.	Baterijas	kalpošanas	ilguma	pagarināšanai	termometru	vaja-
dzētu	tomēr	izslēgt,	nospiežot	EIN-/	AUS	pogu	pēc	tam,	kad	temperatūra	ir	tikusi	izmērīta.

Pēdējās	mērītās	vērtības	izsaukšana:	Ja	tiek	nospiesta	EIN-/AUS	poga	termometra	aktivizācijai,	turiet	to	nospiestu	2	
sekundes.	Norāde	188.8	mainīsies,	lai	uzrādītu	pēdējo	mērīto	temperatūru.	Šī	atskaites	vērtība	tiks	uzrādīta	tik	ilgi,	
kamēr	Jūs	turēsiet	nospiestu	pogu.	Ja	Jūs	pogu	atlaidīsiet,	termometrs	atgriezīsies	„mērījumu	režīmā“	un	nolasītā	
temperatūra	tiks	dzēsta.
Drudža	indikators:	ja	temperatūra	ir	augstāka	par	37,5	°C	(99,5	°F),	atskan	drudža	indikatora	signāls	(ātrs	skaņas	
signāls,	kas	ir	dzirdams	aptuveni	8	sekundes).
Celsija	un	Fārenheita	skalas	pārslēgšana:	ieslēdziet	termometru,	nospiediet	un	aptuveni	2	sekundes	turiet	nospiestu	
ieslēgšanas/izslēgšanas	pogu.	Lai	saglabātu	vajadzīgo	mērvienību	(°C	vai	°F),	pilnībā	jāveic	mērīšanas	darbība.

PIEZĪME:	Jūs	varat	uzlikt	uz	mērījumu	sensora	vienreizējās	 lietošanas	apvalku,	 lai	 izvairītos	no	vīrusu	pār-
nešanas.	Izmantojot	vienreizējās	lietošanas	apvalku,	var	rasties	novirzes	no	faktiskās	temperatūras	0,1	°C	(32	°F).	
Utilizējiet	vienreizējās	lietošanas	apvalku	pēc	mērījuma	veikšanas.

BATERIJAS NOMAIŅA
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Norāde
EIN-/AUS-poga 
(ieslēgšana	/	izslēgšana)Sensors

Šeit	novietojiet	mērījuma	sensoru
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Dobums	starp	mēli	un	dzerokļiem

Levērojiet	lietošanas	
instrukciju

Lerīču	klasifikācijas	
BF	tips

Lerīci	nedrīkst	izmest	kopā	
ar	sadzīves	atkritumiem

Sargāt	no	samirkšanas Ražotājs Akumulatora	spriegums

95	%

15	%

Glabāšana	relatīvajā	
mitrumā	no	
15	%	līdz	95	%	RH. -25	°C

+55	°C
Glabāšana	temperatūrā	
no	-25	°C	līdz	+55	°C

Medicīniska	iekārta Atsauces	numurs

Partijas	apzīmējums	
(MM/GGGG;	mēnesis/gads) Modeļa	numurs

Geratherm	Medical	
GERMANY	GmbH
Fahrenheitstraße	1
99331	Geratal
Vācija
www.geratherm.com	

При утилизации термометра, а также батареек следует соблюдать действующие инструкции. Нельзя утили-
зировать этот термометр вместе с домашними отходами. Каждый пользователь обязан сдавать элек-
троприборы, - независимо от того, содержат ли они вредные вещества или нет, - в приемные пункты 
своего города или в соответствующие магазины для экологически чистой утилизации. Прежде, чем 
утилизировать термометр, достаньте из него батарейки. Запрещено выбрасывать батарейки в до-
машние отходы, следует утилизировать их со специальным мусором или сдавать в соответствующие 
магазины.

1.  При появлении символа “  “ необходимо заменить батарейку. 
2.  Снять крышечку, под которой находится батарейка, и вынуть черную резинку.
3.  Воспользуйтесь зубочисткой или подобным предметом для снятия крышки и уда-
 ления старой батарейки. Не пользуйтесь острыми металлическими предметами.
4.  Вставьте в отдел для батарейки новую.
5.  Закройте крышку и прижмите ее.

Храните термометр в недоступном для детей месте. 
Не бросайте батарейку или термометр в огонь - они могут взорваться!

ХАРАКТЕРИСТИКИ
Диапазон измерения: 32,0 °C - 43,9 °C (90 °F - 110 °F)
 Ниже 32,0 °C (90 °F) изображение L°C (°F)
 Выше 43,9 °C (109 °F) изображение H °C (°F)
Цель применения:  Измерение температуры тела
Деления: 0,1 °C (°F)
Точность измерения: ±0,1 °C (34,0 °C - 42,0 °C), ±0,2 °C (другой диапазон)
 ±0,2 °F (93,2 °F - 107,6 °F), ±0,4 °F (другой диапазон)
Дисплей: жидкокристаллический 3 1/2 цифры
Батарейка: (в комплекте) Micro Alkaline 192, LR41 1,55 В
Расход энергии: 0,15 мВт в режиме измерения
Срок службы батарейки: Более 200 часов постоянной эксплуатации
Степень защиты: IP 27 (от твердых предметов диаметром от 12,5 мм и от кратковременного погружения в воду)
Размеры: 135 мм x 23,2 мм x 12 мм
Вес: Прибл. 15 грамм, включая батарейку
Сигнал: Акустический сигнал продолжительностью 8 секунд, если повышения температуры не пред-

видится.
Память: Встроенная память, сохраняющая предыдущие показатели.
Условия эксплуатации: Температура: 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F)
 Влажность воздуха: 15 % - 95 % 
 Измерение возможно только, если температура тела выше температуры окружающей 

среды.
Условия хранения: Температура: от -25 °C до 55 °C (от -13 °F до 131 °F)
 Влажность воздуха: 15 % - 95 % 
Гарантия качества: DIN EN ISO 80601-2-56 Медицинская электроаппаратура – часть 2-56: Особые требования безо-

пасности с учётом основных рабочих характеристик к медицинским термометрам для измерения 
температуры тела (ISO 80601-2-56). Компания Geratherm Medical GERMANY GmbH сертифици-
рована согласно директиве 93/42/ЕЭС и EN ISO 13485 и имеет право использовать маркировку 

 (орган по сертификации: TÜV Rheinland LGA Products GmbH). 
Электромагнитная 
совместимость (ЭМС): Данный медицинский продукт отличается высокой помехоустойчивостью. 
 Поэтому таблицы ЭМС не распечатываются.

1.  Пользование термометром не заменяет визита к врачу. 
2.  Мерять температуру детям следует в присутствии взрослых.
3.  Храните термометр вдали от детей. Из термометра могут выпасть мелкие части. Их могут проглотить или 

вдохнуть дети, в результате чего существует опасность удушья.
4.  Запрещается кипятить, кусать, сгибать, ронять или разбирать этот термометр.
5.  Открывайте термометр только для замены батарейки.
6.  Избегайте измерения температуры в течение 30 минут после физических упражнений, принятия ванны 

или еды.
7.  При пользовании, хранении или перевозке термометра не класть термометр на открытое солнце, в сырое 

место или подвергать его воздействию экстремальных температур, следует защищать его от загрязнений.
8.  Не следует пользоваться термометром в случае регулярных сбоев или дефектного изображения.
9.  Перед пользованием термометром следует нагреть его до комнатной температуры, если до этого он хра-

нился при низкой температуре.

1. Быстрое измерение температуры оральным и ректальным способом в течение 9 - 15 секунд.
2. Крупное изображение на дисплее (LCD).
3. Прибор водонепроницаем, имеет гибкий наконечник, позолоченный сенсор.

ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ

ОСОБЕННОСТИ

СПОСОБЫ ИЗМЕРЕНИЯ

Измерение возможно только, если температура тела выше температуры окружающей среды.
ОРАЛЬНЫЙ СПОСОБ
Вставьте наконечник термометра под язык пациента. Укажите пациенту на то, 
чтобы он держал рот закрытым. При таком способе измерения нормальная 
температура составляет 36,0 °C - 37,5 °C (98,8 °F - 98,6 °F).
РЕКТАЛЬНЫЙ СПОСОБ
Если врач рекомендовал измерение температуры ректальным способом, Вы 
можете воспользоваться одноразовым чехлом. Вставьте наконечник в одно-
разовый чехол. Для облегчения ввода Вы можете воспользоваться смазкой 
(кроме вазелина). Вставьте наконечник в прямую кишку не далее, чем на 1,5 
см. Если почувствуете сопротивление, ОСТАНОВИТЕСЬ.
Температура, измеренная ректальным способом приблизительно на 0,5 °C - 
1,0 °C (1,0 °F - 2,0 °F) выше, чем температура, измеренная оральным способом. 
ПОДМЫШЕЧНОЕ ИЗМЕРЕНИЕ
Протрите подмышечную полость полотенцем. Вставьте наконечник термометра в подмышечную полость па-
циента и зажмите его рукой. Температура в подмышечной полости, как правило, на 0,5 °C - 1,0 °C (1,0 °F - 2,0 
°F) ниже температуры во рту. 
Обратите, пожалуйста, внимание на то, что для получения более точных результатов рекомендуется из-
мерять температуру в течение 2 - 3 минут несмотря на звуковой сигнал.

Если сравнить показания на двух термометрах, то возможно они будут отличаться друг от друга, даже  
если показания находятся в пределах допустимых отклонений. При каждом измерении результаты мо-
гут отличаться, а разница может составлять почти  0,1°C (0,2 °F).

РЕКОМЕНДАЦИЯ: зафиксируйте свою нормальную температуру и следите за изменениями.

ГАРАНТИЯ

СИМВОЛЫ

Гарантия производителя на данный термометр при нормальном пользовании составляет два года после даты 
покупки. Благодаря точному следованию указаниям прибор будет безотказно служить долгие годы. Если тер-
мометр работает с перебоями, проверьте вначале батарейку (см. указание по замене батарейки). Возможно, 
необходимо ее заменить.
При профессиональном использовании рекомендуется каждые два года проверять прибор на точность в спе-
циальной лаборатории.

ОПИСАНИЕ ДЕТАЛЕЙ

УХОД И ДЕЗИНФЕКЦИЯ

УКАЗАНИЯ ПО УТИЛИЗАЦИИ

При пользовании в домашних условиях чистите наконечник до и после измерения.
Протирайте наконечник термометра слабым мыльным раствором и холодной водой. Дезинфицируйте термо-
метр, протирая сенсор и нижний отдел корпуса полотенцем, пропитанным алкоголем (рекомендация: изопро-
панол 70 %). Термометр герметичен.
Не обдавать термометр кипятком и не чистить в автоклаве.

Медицинский цифровой термометр 
Geratherm® rapid GT-195-1

Руководство по эксплуатации     Внимательно прочтите перед применением

Geratherm Medical 
GERMANY GmbH
Германия 

RU

ПРИМЕНЕНИЕ

ОСОБЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:

1.  Дезинфицируйте наконечник термометра спиртом перед пользованием  (для растирания).

2.  Нажмите кнопку ВКЛ/ВЫКЛ. На дисплее появится  или  .
3.  Отпустите кнопку ВКЛ/ВЫКЛ и на дисплее появится  L,°C, причем °C будет мигать.
4.  Прибор отключается автоматически спустя прибл. 3 минуты. Для увеличения срока эксплуатации батарей-

ки после записи температуры необходимо отключать термометр при помощи кнопки  ВКЛ/ВЫКЛ. 
5.  Правильно расположите наконечник термометра (орально, ректально или в подмышечной полости).
6.  Когда температура больше не поднимается, символ °C перестает мигать, а на дисплее устанавливается 

измеренная температура, что сопровождается звуковыми сигналами.
7.  Термометр продолжает измерять температуру в течение следующей минуты после появления звукового 

сигнала, при этом возможно незначительное повышение измеренной температуры. После этого фиксиру-
ется максимальная температура, которая остается на LCD-дисплее и сохраняется в течение последующих 
3 минут до отключения термометра. Термометр можно также отключить нажатием кнопки AN/AUS.

Снятие показаний последнего измерения: нажав кнопку ВКЛ/ВЫКЛ для включения термометра, держите ее 
в течение 2 секунд. Надпись 188.8 изменится на последнюю измеренную температуру. Эти показания будут 
светиться, пока Вы держите кнопку. Когда Вы отпустите кнопку, термометр переключится в режим измерения 
температуры, а последние показания термометра исчезнут.

Индикатор высокой температуры: Если температура превышает 37,5 °C (99,5 °F), термометр подает сигнал 
(прерывистый звук, длящийся 8 секунд).

Переключение с Цельсия на Фаренгейт: Включите термометр и, нажав на кнопку Вкл/Выкл, держите ее в 
течение 2 секунд. Для сохранения единицы измерения (°C или °F) Вы должны полностью закончить процесс 
измерения температуры.

ПРИМЕЧАНИЕ: Вы можете поместить наконечник в одноразовый чехол во избежание передачи вирусов 
и бактерий. При пользовании одноразовым чехлом допускаются погрешности в размере 0,1 °C (0,2 °F). 
После измерения одноразовые чехлы следует выбрасывать.

ЗАМЕНА БАТАРЕЙКИ
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Дисплей с индикатором
Кнопка  Вкл./ Выкл.

Сенсор                                                             

Термосумка Термосумка

сюда вставить термометр
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Печать фирмы – продавца
Метрологический контроль 
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г. Москва
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Следуйте руководству по 
эксплуатации

Классификация 
приборов - тип BF

Защищайте от влаги Производитель

95 %

15 %

Хранение при относительной 
влажности воздуха 
15 % - 95 % R.H. -25 °C

+55 °C Хранение при 
температуре от 
-25 °C до +55 °C

Медицинский прибор Номер ссылки

Обозначение партии 
(мм/гггг; месяц/год) Номер модели

Запрещено утилизировать при-
бор с домашними отходами

Напряжение 
батареи

Geratherm Medical 
GERMANY GmbH
Fahrenheitstraße 1
99331 Geratal 
Германия
www.geratherm.com

Прибор на  основании  резуль-
татов  первичной поверки  
признан  годным к применению. 
         Оттиск  поверочного
  клейма: 


